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Mexico: Practices used in measuring stocks and flows of international migration

I ntroduction

Mexico is a country with a considerable demographic, economic, social, cultural as well as geographic
diversity, aspects that jointly explain awide variety of human movements taking place at itsterritory.

Different ingtitutions in Mexico are regularly trying to quantify and characterize some aspects of the
migratory phenomenon. In an outstanding position we can find the Nationa Ingtitute of Migration (known
by its Spanish acronym INAMI), the National Institute of Statistics, Geography and Informatics (INEGI),
and an academic institution: the North Border College (COLEF), which is supported by the Ministries of
the Interior and of Labor and Social Security.

Diverse sources of information as well as observation and measuring units are used by these institutions
to generate their own statistics. In response to legal situations, concepts are relatively different, some of
them in fact moving away from international recommendations, making it difficult to observe the
phenomenon in an integrated fashion and to compare it with other countries data.

The present paper describes Mexican policies and administrative practices currently in place for
authorizing the entrance and departure of people from the national territory. Then, it describes the
characteristics of the statistics produced by the three afore-mentioned ingtitutions, enclosing the
compilation forms and definitions of concepts involved. A brief reflection follows regarding compliance
of the information with the recommendations issued by the United Nations’. Asa conclusion, an account
is made of the international projects in which there has been a participation aimed to improve both
coverage aswell qudity of information.

1. Policies and administrative practices for authorizing entrance or departure of persons to the
national territory

In agreement with Mexico's Political Congtitution, al resident people in the country have freedom to
move within the territory, but entrances and departures of it are regulated by the General Law of
Population. This law endorses the Ministry of the Interior, through the Nationa Institute of Migration
(INAMI), the faculty to authorize the lega entrance to the country of foreigners, granting them the
corresponding migratory category; to authorize changes requested among these categories; to know and
register entrance and departure movements (both for nationals and foreigners); and to produce statistical
information on the matter. The Law establishes that foreigners entering the country must be classified
under one of the three following categories: non-immigrant, immigrant and immigrated.

Non-immigrant population

This category is granted to foregners wishing to enter temporarily into the country under some of the
following situations:

! United Nations, “ Recommendations on Statistics of International Migration”. Statistical Papers, Series M, No.58,
Rev.1, 1998.



- Astourist, with astay not surpassing six months. They should be requested: passport, visa’, the
filling of an application, and proof of economic solvency. In the case of children not traveling
with their parents, alegal authorization from the parents is requested;

- Asperson in transt, to which a stay of up to 30 days s authorized, and the above documentation
is aso requested;

- As vigtors (investor, technician or scientist, pensioner, professional, rust employee, human
rights observer for electoral processes, advisor, artist or sportsman/woman); to be dedicated for a
period not surpassing a year in the exercise of some lucrative activity or not. In addition to the
previously mentioned documentation, they must show a supporting letter from the ingtitution or
company to which they are linked,

- Asminister of cult or religious associated, alowed to remain up to one year, needing to have
the endorsement of the religious association with which they will collaborate;

- Aspoalitical asylum seeker or refugee, to whom the authority grants permits based on their own
circumstances,

- Asastudent, for the duration of his/her studies, having to prove in addition the enrolment in an
officia institution(s);

- Asdistinguished visitor, up to Sx months;
- Aslocal visitor, by not more than three days;
- Asprovisional visitor, up to 30 days,

- And as correspondent, who is granted a permit up to one year, requesting in addition to the
common documentation, the accreditation of activities.

The migratory form (FMTTV) is used to apply for entering the country as non-immigrant. This form is
shown in Annex 1

Certainly, some of the previous categories such as tourists, transmigrants, as well local and provisiona
visitors, do not qualify to be considered as short or long term migrants, in terms of the recommendations
of the United Nations. On the other hand, the remaining categor ies actudly could qualify mainly by being
in a position to renew their permission of stay, potentially fulfilling the requirement of duration of stay
established by the UN recommendations. Moreover a large proportion of important part of people under
this situation could consider the country as their place of usual residence. However, these criteria are not
taken into consideration therefore they remain in the same legal Situation as non-immigrants.

Immigrant population

This is a trangit situation comprising all foreigners wishing to enter legally into the country for the first
time with the intention of both staying and resding in it, and engaging in some specific activities, also
those who, having arrived as non-immigrants apply for the same request. If Mexican authorities authorize

2 Mexico exempts from visa of tourist the citizens of 28 countries with which it has a reciprocity agreement.



this status, the definitive residence is only granted until they remain in the country up to five years and
fulfill a set of requirements.

These two conditions require presentation of the form "Migratory Proceeding Request ", shown as Annex
2.

When soliciting entrance under this title, foreigners must specify the activity that they will carry out from
the following options. pensioner, investor, professiona practitioner, tourist employee, scientist,
technician, relative dependant of foreigner or Mexican, and artist or sportsman/woman.

Foreigners under this condition can leave and enter the country, as long as the total time of absence does
not exceed 18 months either in a continuous or interrupted form. This migratory category is lost f the
absence exceeds two years.

A foreigner can remain in this category of immigrant for five years. Then, he/she can apply to the
Nationa Institute of Migration for change of migratory condition from immigrant to immigrated.

It can be observed that notwithstanding the criterion to qualify as immigrant is proportional with the
intention to reside in a permanent way, to the extent it is linked in performing certain activities according
to the country’s interest, seems to dffer from the international recommendations. In practice, with the
exception of cases consisting on people (mainly relatives) who enter the country for the first time under
this category, the rest fulfill conditions of duration of stay and change of usual residence, even if the latter
is not yet considered as definitive, according to Mexican authorities.

Immigrated population

This refers to foreign people in the country under the category of immigrants, who have been granted the
definitive residence by the migratory authority, based on a request and its respective authorization.

These people can dedicate themselves to any alowed activity, and enter and leave the country freely.
However, if they remain outside the country for more than three consecutive years, or if in a span of ten
years they are absent five, they lose this migratory condition.

This category agrees with the concept of long term international immigrant, also its description differs
from the international recommendation.

National Registry of Foreigners

The INAMI incorporates within a registry al foreigners entering the country as immigrants and
immigrated, as well as some categories of the non-immigrants, namely the case of scientists and ministers
of cult. Thisregistry contains information related to the people and their economic activity, their address
and family composition. People registered are required to inform on changes taking place.

2. Exploitation of INAMI’'s administrative registersfor statistical purposes

Border flow statistics

The most well-known and disseminated statistics of the National Ingtitute of Migration
(www..inami.gob.mx) are those related to movements (inflows and outflows) of people into and from the
country, which are not strictly considered as migration statistics or about migrant people, since they
consider neither the intention to reside, nor the duration of the stay or the change of usual residence. The




formats used are: the FME for Mexicars, filled at the time of entering any border port (shown in Annex
3); and the FMTTV (shown in Annex 1), which isfilled by foreigners exclusively at airports or maritime
ports.

Processing of first format (FME) alows production of satistics on the arrivals and departures of
Mexicans, making distinction on whether they have their residence in Mexico or abroad. Thus, in the year
2005 nearly 7.2 million movements of conational were registered, of which 4.4 million are arrivals and
2.8 million are departures.

Likewise, processing of FMTTV format provides information on the number of movements of foreigners
taking place, distinguishing their migratory condition — non immigrant, immigrant or immigrated. During
same year 2005, 20.7 million arrivals and 18.1 million departures of foreigners were recorded.

Immigration statsfrom Migratory Proceeding Request

Exploitation of data contained in the form “Migratory Proceeding Request” used for authorization of
immigrants leads to the generation of statistics with respect to the number of people entering the country
with the intention to reside in it; or while being immigrants they request to change their situation to
immigrated. Thisis probably similar to the concept of annua authorized flow of international migrants. In
this sense, during 2004 atotal of 3,129 foreigners were registered as immigrants and 1,198 modified their
situation to immigrated. Unfortunately, registration of definitive exits from the country, or death of these
people are not datistically processed on a regular basis, as most of the time this information is not
declared.

Information contained in the National Registry of Foreigners by definition is the source to know the size
(stock) of population subject to be considered as international authorized immigrants. However, this
instrument is about to be concluded, systematized and updated. Thus, the country has not yet statistics on
the matter ready to be used.

Authorization towork on temporary basis (FMVA)

An additional statistic connected with the subject in question, refers to the number of people asking for
authorization to work on temporary basis at the southern border localities of the country, where they are
provided with an entrance card (see form FMVA in annex 1). On this aspect, it is known that during
2005, slightly less than 46 thousand authorization entrances for farm visitors were issued.

Expulsions

A fina satistic produced by the INAMI is related to the number of expulsions (one individua can be
detained in multiple occasions) of undocumented Mexicans, performed by authorities of the United States
of America and data on undocumented foreigners returned by Mexican authorities. On this respect, during
the year 2005 atotal of 537 thousand Mexicans were returned and Mexican authorities carried out 232
thousand devolutions, 43% to Guatemal ans.

3. Statisticson international migration generated by INEGI

Different from statistics generated by the INAMI, which consist of events contained in administrative
records, the information produced by the National Ingtitute of Statistics, Geography and Informatics
INEGI, is obtained by direct household interview to al resident population in the country ?or to a
representative sample? about their international migratory condition, or that of household’s members who
are abroad.



Therefore censuses and some sociodemographic surveys, by being “de jure” measurements, that isto say,
photographs registering the usua resident population, quantify or estimate and characterize the total
international immigrant population (stock) at a certain moment, based on the question on the place of
birth. Additionally, population flows of people are measured through the question related to the
immediate previous residence or on a specified date ?usually five years before the interview. This
Situation then distinguishes as recent immigrants, both foreigners and Mexicans returning to the country
after having resded abroad. Under this criterion, the 2000 Population Census identified 493 thousand
foreign-born persons resdingin Mexico, and 336 thousand people arriving in the last five years, where 98
thousand were born in another country and 238 thousand were nationas.

Total international emigrants (stock), defined as people born in Mexico or foreign-born individuds
that, having had Mexico as their usua place of resdence, chose to go to live abroad, can not be quantified
in a census or in a demographic survey taken in the place of origin of the movement. But attempts have
been made to know something about the flow, by means of questions that identify the people who in a
recent period of time had gone to live abroad, differentiating those who continue residing abroad from
those who have returned. Thus, the 2000 Census identified 1633 thousand people who moved to live or
work to the United States of America between 1995 and date of enumeration. From these, 1235 thousand
remained in the USA, 285 thousand had returned to Mexico, and 113 thousand people did not specify
their situation.

The information on the stock and flow of resident population in Mexico that emigrates abroad is generally
complemented by consulting the statistics of international immigrants issued by censuses and surveys of
the receiving countries. Thus, on one hand the Mexican Population Census counts, for instance, 21
thousand Spanish immigrants or 24 thousand Guatemalans, and on the other, the Current Population
Survey of the United States of America calculates that in year 2000 atotal of 8.1 million Mexican-born
people resided in that country; and that between 1995 and the year 2000 a little less than 1.9 million
entered.

Two aher statistics are regularly obtained from population censuses and sociodemographic surveys:. the
first one refersto commuters, described as people who, having their usual residence at the Mexican
border, work on a daily basis or during rather short periods in the neighboring countries, as they have
permisson to enter within a strip of the territory; the second one refersto remittances received from
abroad by Mexican households. The latter concept is additionally quantified by income and expenditure
surveys as well administrative records of remittances through intermediaries, showing discrepancies
between them due to the reluctance of households to declare in surveys this income; moreover, not all
remittances between individuals in administrative records have the intention to serve as family support.

Theingtitutional website of INEGI (www.inegi.gob.mx) and Annex 4 of this paper show the questions
included in the population census of the year 2000 for identification of the categories described. Ascan be
observed, the definition of concepts related to migrant population agrees with the international
recommendations regarding the change of place of usual residence, without specifying a fixed period of
such residence.

A limitation of household censuses and surveys is the location and registering of international migrant
population, as well as the identification of the place of usual residence and the permanence they have in
the degtination. Being "de jure", asking for "people who live at the dwelling”, in the countries of origin
some households do not consider as such those who emigrated, despite the fact that such emigrants had
the intention to return, this being so when at the countries of destination they are not declared as residents
consdering that they have not settled. The duration of the stay may be difficult to determine when
frequent inflow/outflow movements occur. Looking at the record side, quite frequently immigrants settle



down in a country without the required documentation. They may intentionally omit registering during
counts; or, fearing expulsion, they do not declare themselves as foreigners.

4. North Border College statistics on migr atory flows

Starting in 1993, the North Border College (COLEF) ?a Mexican ingtitution for research and graduated
formation studies in disciplines linked with border issues? signed with the ministries of Labor and of
Interior an agreement to conduct a set of continuous sample surveys (EMIF) at diverse points of the
border with the United States of America. These surveys were intended to deepen in the knowledge and
explanation of migratory flows, by knowing firstly internal movements of nationals towards the Mexican
border, either with the intention of working there or to enter into the neighboring country; and secondly,
entrance to the Mexican territory of nationals returning by their own will, or due to deportation by US
authorities.

Different to the approach taken by INEGI, in these surveys the measurement units are directly the people
going to work to the United States (or returning from that country after atemporary work stay). Similarly,
the observation units are the places where migrants concentrate ?insde bus stations, airports, or
arrival/departure points located in the main Mexican cities throughout the entire border. These surveys do
not try to measure the stock or total flow of international migrant population, as they exclude people
entering or returning by air or by seaports, as well as residents of border cities who work in USA, and
they consider that the same person can appear several times in the sample. What they do show are the
flows of temporary migrant workers passing through those terminals (terrestrial or aerial) when going to
or returning from the United States. Therefore, these instruments quantify changes in the intensity of
movements, and mainly describe the conditions motivating and resulting in displacements; as well as
peopl€e' s socioeconomic characteristics; their migratory experience; their penetration into work markets;
and aso the availability of documents authorizing their immigration into the receiving country.

Annex 5 shows a part of one of the four different questionnaires used, together with definition of the most
relevant concepts. Certainly, concepts differ from international recommendations, since they are designed
to describe actual situations. The other questionnaires and surveys results are available at the ingtitutional
websites www.colef. mx and www.conapo.gob.mx.

Commencing in 2004, this survey system began also to be taken at the South border of the country
(specifically in the Guatemalan border localities), with the intention of measuring the Central American
migratory flows going on there, heading either to Mexico or to the United States.

5. A pending statistic task: temporary and undocumented migration

There are many areas where countries and the international community must pay greater attention to
improve international migration satistics. An outstanding one refers to the measurement and
characterization of population migrating for rather short periods of time and in a circular mode, and those
following this pattern without knowledge of the country of origin and the authorization of the country of
destination. These two sets are closely related and every day they receive greater importance for the
amount and relevance they have both with regard socioeconomic development as well as the relationship
of the countries involved.

Temporary and circular migration occurs when two countries with remarkable inequalities share a border
and tends to lack registration by household surveys of both countries, by reason of not having well
defined their usual residence. Under these circumstances advances have been obtained by combining the
residence criterion, with the one of presence.



When temporary migration gains magnitude and most is undocumented, the receiving country tends to
take measures to prevent the access, which leads the temporary migrant extending his’her period of stay,
and to become along term undocumented migrant.

The residual method is generaly used to quantify this population, reducing authorized immigration to the
estimation of the mmigrant population obtained by household censuses or surveys. Generally, both
measures lead to not quite reliable results, therefore it becomes advisable to explore aternatives such as
the surveys on migratory flows taken at the borders.

6. Summary of migratory flows statistics generated in M exico

Taking as a framework of reference the taxonomy of international inflows and outflows proposed by the
United Nations, it can be observed (see Annex 6) that Mexico offers information for about 38 of the 72
categories considered, agreeing in genera terms with definitions and concepts.

7. International cooperation actions for the exchange of information, integration, measuring or
estimate size and flow of international migratory currents

The increasing importance that the phenomenon of international migration has received, its close relation
with other aspects of redlity, and the ignorance till prevailing on the issue, have led the country in search
of dliances aimed to improve dtatistics and to establish consensuses. Among these, the Binational Study
Mexico-United States on Migration, the Statistical Information System on Migrations in Mesoamerica
(SSEEMMEY) Project, and the North American Working Group on Migration Statistics can be mentioned.

Facing the large differences prevailing in the middle of the 1990's between the two countries and inside
them regarding the size and characteristic of Mexican immigration in the United States of America,
authorities of both nations agreed on carrying out during 1996 and 1997 the "Binational Study Mexico-
United States on Migration ". Twenty specidists ?ten Mexican and ten Americar? were in charge of
determining the approximate magnitude of the phenomenon and the characteristics of the population
involved. Other aspects included were the causes and effects of movements as well as recommendations
on policy actions to be adopted on the matter.

The Binational Study explicitly acknowledged limitations of data availability both in Mexico and in the
United States;, accepted the complementariness of some sources; and took advantage of combining
information. These aspects, aongside with the incorporation of findings and conclusions of previous
studies, enabled the group to reach consensus on estimations about the number of emigrants. The
consensus was founded on sound technical and methodological basis. For this reason these estimations
are considered a necessary point of reference in approaching the subject.

A recommendation proposed by this working group and that agreed with new approach adopted by the U.
S. Census Bureau for the 2000 census, is about the change made in the definition of usual residence,
which replaced the question from previous censuses on "..How many people usudly live in this house?'
(‘dejure’ or “by resdence” criterion), with the one of ... How many people live or stay in the house the
day of reference?’ (‘dejure’ and ‘defacto’ combined criteria). Thisis complemented with the assumption
that explicitly aludes to the inclusion of people who "are staying in the house while working, athough
they have another placeto live" ? meaning temporary workers with labor purposes. This change increased
the number of migrants, although the definition moved away from the international recommendation.

In year 2006 this cooperation project was repeated. Differences with the previous one can be explained in
the sense that the 1996-1997 study put less emphasis in the quantitative and measuring aspects, and more



in the explanatory factors of the phenomenon, as well as in the setting of recommendations for its
attention.

SIEMMES project constitutes an extension of the work that the International Organization for Migrations
(OIM) has been developing in Central Americain cooperation with ECLAC ? through the Latin American
and Caribbean Center of Demography (CELADE). Its purpose is to offer governments as well  other
national and regiona information that enable them to know and follow up the magnitude and
characteristics of international inflows and outflows of people taking place between countries of the
Mesoamerican region (eight countries). They work in the articulation and matching of data generated by
the different sources of information, paying particular attention to the agencies in charge of authorizing
and regulating the entrance and departure of people (the INAMI is the agency for Mexico). Activities of
the project also take care of training the countries human resources, and cooperate in the systematization
of records, both for movements and legalization.

The North American Working Group on Migration Statistics was formed in the year 2001, with the
participation of the national statistical offices of Canada, Mexico and the United States of America. It is
aimed at fostering the exchange of information on the matter; the conduct of cooperative studies; and the
collaboration for measuring migration under an integrated and common approach. Two meetings have
been held, where the organizations in charge of the migratory regulation and control at the three countries
have been invited, counting also with the participation of UNSD representatives alongside some research
centers. As a result, a diagnosis of the regiona statistical situation, and a series of sociodemographic
profiles of migrants, have been issued.



ANNEX 1: Migratory Form for Tourist, Transmigrant, Visitor (FMTTV)

Forms for arrivalS/departures registration at airports of non-immigrant foreigners;
and identification cards for entrance of farm border workers and border visitors.
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Apelide Mareinog [Le wmss] fopmignan  lsgal et

Noambre (5} [t

S0 apicien TEATRRa &5 EEIFENjers [Fomgue o rpreaniative if b e 2o ¢ meem]
Mactomnlidlad scfual [Actual setonhind

FA.- Foomn AHgrncoia [Faumgreton Soax] Tmmero de la forma o grataria Mok of fhe mogretoes fom)

En su casn, nombirels) de Lais) personais) murlzali.l.[-;_l ;para vecibir nonificaciones
[Hlzrrm of fha peron sutherieed fo swecive docoeranis]:

Apellila Paneiivg [Fire e, Alpellilo BLaterng (Lar ]

Nombre (5] [z (2]

SERVICTONS) 0 TRAMITE(S) QUE SOLTCTTA [t} c pracedis s} o apply far]

I:l Intermacion & la Bepablica Mexicana [inimmnt io Maxea] Cambis de sehvidad o de emmpleador [Changs sctivity or smployeal I:l
I:l Cambis de calidad yio caracteritkics migrateria [Clasgs of uepoasr Amplise actividade s [Eserd acnees] I:l
i)

Asnplisr, prorregar o rebendar la mtsncin o Mezico [Exsad  Otro bamite mSgradonio (expecifique]): [Orber sopooy procedas
DI O GO TR Sy 1 Belon] (specifyy]
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LLEXESE PARA EL TRANMITE DE INTERNACTON O PARA CAMBIO DE CALIDAD YO DE CARACTERISTIC A MIGRATORIA
LEll up Fou urensmens applicarion o chaspe o wl pranny: s

Solicea I calidad migratorsz de NOOINMIGCEANTE con la Sodicima In calidad migratona de INMICRANTE con la
CArACTECISTCA 8¢ [Raguest migamory sams @ O IMDAIERANT of tha fillowiag {‘ﬁ.[ﬁl:“'.!'lﬁtll:a de” [Roqmast migatory stans & IMMIGLANT of the follewing
| cha:acterinic] | chamcoerishica]
1. Tansinfaphca sélo para intemscidn) {Touis (Only bemmem}] 1. Iemmgyree Benbeis [Rase: |
2. Transougrante (aplics salo pars mrisroecion) [Peason = i) 2 Immupramie Imvecsomsia [Teeesion]
3. Vimbtapbes (mochbdades) [Vistine |- 3. [mmpramie Frofesional [Fedfesaonal]
| | n. Viefiame de Nepocices = Imersonist [Vedng e 4 Tomigramie Conzo de Confimnzs [Tron smploves)
|| b Visirame Técnico o Ciecfico [Visizg Techmeian or wisfic] 5. Inmugmote Cienhifico |Somtidc]
£, Visriame Remtivea [V isisg seuri] & Tmmigrame Técnico [Techmeian]
d Vintare Frofesomal [Vieong prefe cieeal] T Immmugranie Fanubiar (depencliegte des sxtmanjera o mesicamoy
= |Eaalana = == 1
e Vissipre Cargo de confinnry [Vizitng et anployve] g Imammrenie Astesta o Deponista [ftist or Spoetsmanworan]
f  Vimtare Dhsermdor de Deveches Hammas [Viannz chaerye Humes % Asnmmledo {gnsn cumple cow alme de loe sipuesios de axodlaciin del
Righn] artiruls [ES Sl Reglameees ds s Ly Gaea | de Poblaicn)
T | g e C Processs Elecrovales [Vistiag fos lestoral T [AewildF wiha fulills with ¥ tha moppasicion: af
T It (oo s g e e i e B
Eoblwcical
b Visstrare Consejern [Vosng Advinor)
L Vimiamée Arteste o Deportintn [Visiting armes on Spomimas wousmn] Sobicit la cakdad mogratoria de INMIGEATHD Fsguen migiony
chim: 3¢ Lagpl PERRIANENT RESIDENT]

s

Wi de Culio o Ascciado Relipiosos [Misiser of Cuk or Beligous
Axsccined]

. Esbudirare [Seadar]
Craresponsil [Coneupondsat ]
Dependiente Econdomos (de extramert o mesioans) [Deperden (ol
faregrer == mexizan ]

B Dus sopocifique; [Odus, spasiéy]

-1 B U

ORESERVACIONES 0 ACT ARACIONES QUE DESEE HACERFL INTERESATMY (Mot the Sormipues wanb 4o idicats]

DOCUMENTOS ANEROS PARA CUBRIR LOS REQUISITOS OFICTALES [ of documescs attached)

EL EXTRANICED PODEA ANEXAR A ESTA SOLICTTUD CUALQUITR OTRA D¥FDELACION 0 BOCTMENTO ADICIONAL QUE JUBCUE FERTINENTE

additiozal infonustion. T sk we] b e wppiication of e i por—iT
FPARA TS0 OFTCIAL Bapo prakatn de dess verded ¥ apeicibdds do L saociciss o comeapodda 4 fHeEG N gt ELCe
[Official spplicaticn] enfosusneidn felua ame 1a sutorided mmgreioos, oo los sdmemo de los astoondo 116y 124 de in Loy Genemd de
SFLLO Y FECHA DE RECIBIDOQ | Poblacstn v 247 del Codigo Pl & enacnto masdfiectn gque ke oo acenrdes 3 B iefaseciia qoe
[Szal =rmped and date recerved] aocwnpaia 85U sodicined Son Caettos, Y Ue o0 lene tesCcicney 3 S esincia denvadas de uwmn sescluciin

BEEIANOEd AETi0e

[Cradar pecalty of prjury and bamg werad of e seactom: e geving Jalbe mfoemahon io the aopaiocy suilonty, wodar
Auoles 114 sed B4 of the Cecmal Populston Lyor and 247 of ds cnl cods, the wodarugesd vats fhor e dais acd
ifrrution on iy spplication wou true, azd St be'sha des o 8 provions oegrroe: teshiea]

Lugar: [Flace]
Fecha[Tane]: dia [dny] e [mondh] i [vear]

HOMBRE Y FIEMA DEL INTERESADOC
[Appkeaxe’s name and signature]
o e v i P e, bt | el e s il el

PRk COALQNTES ACLARACHON, DUDA ( COMENTARSD CON BESPECTO A ESTE THAAITE, SEVAE LI ALIAR AL GISTELLY BF ATENCHN TELEFOMICA & L4 CIUBADANIL- BACTEL 4
1irs TELEFOR0S M1 X301 E% EL DTSTRITO FERERAL ¥ AREA METROPOLITAN L, TEL INTERIOR BE LA REPUHLICA 51V OO5TO PARA EL USUARIO AT 00 0 11 205 B4 0 TESIE
ESTADOS I™Nanoe, v O ANADA AL 1-B00- 4752381,

ot v elasficanon dosbt of commear mjarkng @is procedurs, phass eall di PEOTG EcliEnsg spiem-SACTEL 300 3000 @ Msomeo ciry. from sy stna el ol frea a1
A1-E30 11 203 & oo fromn TS and CANADA o 1-000 475 23 QE)

PARA GUEIASY STGERENCIAS, SIRVASE LLAMAR, 4 L4 CONTRALOEIA INTERNA DEL TNSTITUTO NACHERAL IE MIGRACHYN |45 TELEFOS0r FI 7 24 77, 53 67 34 11 v 55 K7 24 7R

T PARA BLATOE DDA CIDN MAFGUE L COOGIUTADOR £357 24 [ DE LAS DFICINAS CEFTEALES UTECADAS 1N LA C LDAD IE hEoom,

[For soarplame any rappartion, pleses cozeact dis bursaasld © Liare e of th [ M i die Migraman, phoos £ 5 %7 34 TLEYHT7 24 11 and 53 &7 24 T4 For frother indoomarian
Lall 5357 2400, Chatral Dificss w Mesees Cine]




ANNEX 3: Statistical Migratory Form (FME) in two versions;

foreigners (top) and nationals (bottom)

=
==

F.MLE, PAREN EXTRANJEROS
LLENESE A MAQLINA O CON LETRA DE MOULDE

ve.8 4818238 Il

-
APELLIBO TATERNC APELLTEA MATERNG

Canmparcislo womin:

R
MNOMERE %) Mo lere ¥ dlonsicElie de la copresa o ipstitucidn donde realica sux 3

actividinles:

Lugar v Fevhian e nacimient

Magioaa lidagh el

Mediar e Lransponie

FORMA MIGRATORIA !

ok
ez rani [ ran e [}

Favkoo |
gmera du cocume e migrateria

faiistes O

Drovsvicalie particular ¢n ly Kepablico Mexicann

Clainlps

Mar, e pasapione

Momerso de espoilicute

Teldfana.—

Ciudad e Extadn

Avtevida) autaigada

el Eatranjora
QESERYACIONES FARA USO OFICIAL

Crudad Enbagla

y Sollo wlicial dle saluls Sallo oficial ke cntradi

F.M.E. PARA MEXICANOS

o =

vo.A 28310662

AFTLLIDG PATERND

 APFLIIDO MATERNO.

LLENESE A MACUINA O LETRA DE MOLDE

AL LA

Y orarRUACiONGS pARA US6 OPOAL

[REY,

Sewo Lgat ¥ foeha e micsimiento, | 1
FD- o Ty | ¥ Wi

'-"'FD

Mot del viape
Negotios L

Fasdion, L

mﬂlﬁﬂﬂbﬂﬂ.lmvn.rne].ﬁmm. j Ll b ]
' T— Sello oficlal de etrods
Modio de Transponie. £ i e 1T rh e
TR e AR
%, L A W N y i
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ANNEX 4: Questionson migratory issuesincluded in the questionnaire for the

XI1 Population and Housing Census 2000

A. Short form questionnair e section about Internal and International Immigration

1. For the quantification of international immigrant stock:

C

1. MUMBER OF PERSONS

How many people live normally in this
house, including children and the old
ones (also count the servants who sleep
here)?

| I E—
WRITE DOWWN WAITH NUMEER

Concepts:

(

4. BIRTH PLACE )]

5

In which state of the republic or in which
country was (NAME) born ?

Here, in this state

In other state

WRITE DOWN THE STATE

In other country

WRITE DOAWIN THE COUNTRY

Place of birth: State or country where the person was born.

International migration: Change of place of peopl€e's usual residence from one country to another.

Usual resident: Person regularly living in the dwelling, where he/she sleeps, cooks, eats and
shelters from environmental conditions, and therefore recognizes it as his’hers place of residence.
The concept includes domestic personnel and their relatives, aslong as they sleep in the dwelling:
It also includes the people who at the moment of the interview are present in the dwelling and

have no other fixed placeto live.

2. For quantification of internationa immigrant flow (foreign and Mexican):

C

9. STATE OR COUNTRY OF RESIDENGE IN 1895

T

5 years ago, in January of 1995, in which state of

the republic or in which country did (NAME) live?
SKiF

1 TO
' "

Here, in this state

In other state

WRITE DOWIN THE STATE

In other country

WRITE DOWN THE COUNTRY

10. EMIGRATION CAUSE
Why (NAME) stop living in (s7aTe oR counTRY OF 8) 7
YOU MUST CIRCULATE ONE SINGLE CODE
went to look for work ... 1
went to meet with the family ... 2
its place of work changed ... 3
went to study ... 4
marriage or common law relationship ... 5
for health reasons ... 6
for violence or insecurity ... 7
aNother CausSe ... 8

Concepts:

Immigrant: Person who entersin a certain geographic unit (municipality or district, state or

country), to livein it.

Place of residence a a specified date in the past (usually five years before in this case January

1995) : Country, state, municipality or delegation where the person resided.

14



B. Long form questionnaire for quantification of international emigrant flow (foreign and

M exican):

1. For quantification of international emigrant flow (foreign and Mexican):

[ 1. CONCITION OF INTERNATICGHAL MGRATION 3 zrumserorpersons Y[ 5 MIGRANT PERSONS )]
. 4 = - i
During the last 5 years, that is YOU MUST CIRGULATE DNE SINGLE How many people? Please, tell me the name of each
from January 1995 to date, CODE person that from January 1895 to
does any person living date had gone to live to another
with you (in this home) has Yes . .. 1 country?
gone away to live to another
country? . ' __1__|
FiNTSH i
Mo oo 2 VR TE DO WITH NUIMEER T T ot FERSGN
PERSONUST
A b r
( 4 PERSONSLIST ([ seescencecoromen 3 [ 5. 5EX )1 7.AGE 1 8. FLAGE OF SRIGIN ]
> > 4 ‘ { ¢
PERSON 1 When did (MAME) go {MAME]) is woman How many years old In which state of the
away (the last time) Did . was (MAME) when hel republic did (MAME}) live
helshe live with you? {NAME]} is man she went away last when he/she went
- tima? away last time?
(SRTE DEAIBE RS CIRCULATE ONE SINGLE CODE ol S bt e Y
M 1 IF HE/SHE 15 YOUNGER THAN A1
L Ulos YEAR 4RITE DOV “000"
Yes..... 1
Woman ... 2
Mo ... 2 * PASETO V4RI TE DOV THE STATE
THE NEXT
BERSCN WRITE DOWN WITH NUMBER
W 4w s r F,
[ soweorememamon ][ 1o courrrorcestnanion J{ vcountry oF resioence ][ 122, DATE GF RETURN ]
> 4 4 { > .
In what month and year || To which country did Inwhat country does In what month and year
did (MAME) go to live to (MAME) go? (NAME] live at the did {NAME) return to the
another country last moment? Mexican Republic?
time?
WRITE Down Mo anp vear || UNited State ARITE DON MONTH AND YEAR
of America ......... 1
VWRITE DOWN THE COUNTRY
Month o | Month oo || |
and Other country i THE COUNTRY 15 NOT MEXICD || o0
SHIE TO THE OTHER BERSGN
Year |__ |1 || WRITE DOWN COUNTRY
Year ___ | |__ ||
LN N N FaY -,

Concepts:

Condition of international migration in homes: Situation that distinguishes househol ds depending

on the fact the whether some of its members have moved or not during the last five yearsto live

abroad.

International emigration: Action through which a person leaves hisher country of usua residence

to settle down in another country. In this case, the last migratory movement made between
January 1995 and February of year 2000 should be considered.

Emigrant to the United States: Person who in the last five years previous to the interview had left

Mexico to live in the United States, independently of whether he/she has returned or not to reside

in Mexico.

Returning migrant from the United States: Person who had emigrated from the Mexican Republic

to the United States, but at the moment of the interview was residing again in Mexico.
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2. For quantification of commuters:

[ HWORK PLACE )]

In what municipality or district is situated the business,
company or place where (NAME) worked last week?

e
Here, in this municipality or district ... 1 . ;?

In other municipality or district

VR TE DO THE MUWICTPALITY R DELEGATION

In what state (or country)?

Here, in this state ... ... 3

In other state or country

WRITE DO THE STATE OR COUNTRY

Concepts:
Place of work: Location of the municipaity or district, state or country of the company;

agricultural plot; business; or public/private institution where the occupied population worked in
the week of reference.

3. For the identification of the homes that receive resources of the outside (remittances).

[ 21 OTHER ENTRANCES
.

(NAME) receives money by:

PR T

Peanad! by week
by fertright
READ ALL THE OPTIGNS AND CHRCULATE THE CODE ACCORONG TO THE ANSWER B S
1N THE AFEIRMATIVES ASK. HOW MANY RECEIVE DO YO WRTTE SOWN WTH NUMBER THE AMOUNT RECEIVED AND THE PERIOD [T L
Yes Mo

Retirement or pension? ... ..o . | 2 Howmuch do you receive? £ s
WARITE DO THE NUMBER PERIOD

Aid of relatives from another country? ... 3 4 How much do you receive? S .
WARITE DO THE NUMBER PERIOD

Aid of relatives within the country? ... ... .. . 5 & How muchdo you receive? 3 .
WORITE DEWN THE NUMBER PERIOL

Procampeo or Progresa? ... ... T 8 Howmuchde you receive? S .
WORITE DEWH THE NUMBER PERIOD

Other type as scholarships, rent,

profits from bank accounts? ... 1 2 How much do you receive? S ¥

WARITE DO THE NUMBER PERIOD

ot

Concepts:

Relatives aid from another country: Money received by 12 years-old and up household members
coming from relatives who reside abroad. Thisincome is published in monthly minimum wages.
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ANNEX5: MexicoNorth Border Migration Survey

1. Questions for quantification and characterization of flows going to the North border looking for ajob

or trying to go into the USA.

FILTER IDENTIFICATION CARD

DUE T WHICH OF THE
FOLLOWING REASONS
YOU ARE VISITING THE
BORDER AOME?

HAVE YOU A
JOB IN YOUR
PLACE OF
ORIGIN R

I Sy
T TURISAL, STROLL, SHOPPING

3 VISIT T RELATIVES O FRIEMIDE

APPLY THE
QUESTIONNAIRE IF HES
SHE ANSWERS THE
FOLLOWING:

4 I8 TRARNSIT TOWARDS THE MOETH

IR TO LW FOH
# CHAMNGE OF RESIDEN

ANY DATE
STABLISHED
FOR YOUR
RETURN?

TND
TAPLLY
GUESTHINNAIRE])

TOTAL
PEOFLE
ROW BY
ROW

SEX AGE WHERE WERE YO BORN? IM WHAT | Do Yo
) STATE LIVE
I MALE ["I\ iy | FECALITY, MURICIPALITY, STATE OR OR HERE IN
I FEMALE S cousRy COUNTRY
1M L5 (FINISH) 210 Yons
BEGIN LOCALTTY
= :in:ﬂ'u".'r
TRIP? B
OR IN 118
1YES
(FINISH)
1 M0
LOCALITY | MUNICIPALITY | STATE OR
COUNTRY
0l I

SELECTED QUESTIONS

13, Do oyou think te go o the United States?

01 Yes 02 Mo (skipto guestion 15.63)

131 Do oyou think o do that in the nexo 30 days?

01 Wi 02 Mo

13 1.a '|']Ln'-u!1|'| which Mexican -ui1:\ are you F-\.‘il:lp o crosa?

{Write the name and codify it at the office)

13 b Mainly, why did Vo chose that city 1o cross?

O Frosisedty o e place whese you go
02 Progimty 1o the place of origls

03 10 s casy to cnoss

0 Gl o0 boader simugaler chiice
0F Suppoat of relaives ad fricnds

06 CHher peasonfs) (specily)

1311 D vou have a fxed place 1o armve?

01 Wi 02 Mo

13.2 Mainly, by which of the followings reasons will you eross to the United States?

0L To Work {skip fo guestion 13213

07 Lok for jolr  dsKip to question 13.2.2)
03 Mlzet with relatives
04 Bleet wirds fricads
05 Srodl

L2 HTE

0T Shopging

0% Tix sbudy

05 Chhier reasonfs) (apecifyy

{skip o guestisn 13.3)

Oither (apecily)

13.2.1 In wour final destination do you have o work already assured?

01 Wi 02 Mo
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13.4 How lLln;_' do you think 1o A in the United States? I I I I I I

T 01 Dy 0z Weeks 13 Bdanths M Wears 05 AT Can 05 Forever Caantily Tiawe

13401 Dhid vou contraet or will contract some person 1o help vou to cross the border?

13.4.1.1 Where did or will you make the contact with the persan who will hL'l|'| Vil 10 ET088 the border?
01 Plae where you lve 13 Border wly of crossing 0% Yo have nol contrazead any person al all E
02 O the way w0 thie border ciry of crossing 04 Usdied Siates 06 Caleer {speoiy)

13.4.1.2 How much did yvou agree 1o pay? I I I I I I I I I I I
Asnounl Uni S L
PO00THE Moldas Uit OF pescs 02 dollas

13.5 Do you have documents to cross? al Yes O B (ki io question 13.6) E

1351 Which document do you have?
O] Fasspoot willy business visa 05 Baider Crossiigg Casl E
O Poks poat vty spsdent viss (5 Amenican cilzen
03 Foks poat will Lourst viss 07 Laser visa
0 Gireen cand ar resideni OF CHher W Tich o)

13.5.2 Sinee when do vou have this documen?

Amgounl Tz

Cluaaity Time
Ttz 01 Mogale  OF Years

136 Do oyou have documents 1o work? m
0Ol Yes 0T Mo (skip o gueston [3.6.3)

1361 Which document do you have?

0} GGreen cand

03 Oiher docesent (speailyh

13.6.2 Binee when do vou have this document?

Cluaaity Time Cuantiiy Tise
Ttz 01 Mogale  OF Years °

13.6.3 Dhid you do any official petition in order to obiain documents for
O Chobagg kb e Utnlbed Stales? 03 Twn previously ndlonted shave? 0% You huve nol made amy petition

02 Working in e Unioed Simies? O Living in the United Staes?

Concepts:

Migrant: Person in trangit at survey points located in the Mexican north border and having characteristics
of any of the following groups:

» Migrants proceeding from the South: Persons coming from the south of the Mexican north border,
heading to the United States or to a border city; older than 12 years; born outside the United States;
living neither at the United States nor at the survey city. Their movement is caused by labor reasons
2o work or looking for a job?, business, change of usua residence place, being in transit to the
north, or any other reason. The last case applies only if they do not have a job, or a committed
returning date to their usual place of residence.

» Migrants proceeding from the North: Persons coming from the United States or from a border city;
older than 12 years; born outside the United States; not living at the survey city. Their movement to
the North border or to the United States was made by labor reasons 2to work or looking for a job?,
business, change of usua residence place, or any other reason. The last case applies only if the stay
was for more than a month.

» Returned migrants. Persons older than 12 years returned to Mexico by the US Border Patrol.
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» Type of migrant: Classification used for migrants proceeding from the South, including labor and
potentialy labor migrant categories.

» Labor migrants having the United States as destination: Persons living in Mexico moving from inner
country places to the north border and in one of the following situations:

Trying to go into the United States in order to work or to look for a job.

Trying to go into the United Status for any other reason than working or looking for a job,
but with previous stays in Unites Sates to work or to look for a job (that is, they have
labor migratory background in the United States)

Going to the north border for any other reason than to work or to look for a job, but
having labor migratory background in the United States.

Those who did not specify the reason for their staying, but who have labor migratory
background in the United States.

» Labor migrants with the north border as destination. Persons living in Mexico, moving from inner
country places to the north border in order to work or looking for ajob.

> Potentialy labor migrants with the United States as destination. Persons living in Mexico moving
from inner country places thru the north border, to intend cross to the United States for other reasons
than and not having labor migratory antecedents in the United States.

> Potentialy labor migrants with the United States as destination. Persons living in Mexico moving
from inner country places to the north border, not having labor migratory background in the United
States and in one of the following situations:

Their movement has been caused for other reasons than to work or to look for ajob in the
north border.
The cause of the movement is unknown.

» Migrants that worked in the United States3. People who return to Mexico coming from the United
States, voluntarily or not, and that worked there during their last time in that country.

» Migrants that worked in the north border. People returning from the Mexican northern border, having
ajob in the border city, staying there more time this last time. In the case of the people deported by
the US Border Patrol, those who worked in the border city where they crossed to the United States the
last time are considered.

3 This classification is used only for the north proceeding flow, as it makes reference to the most recent labor

experience.

19



ANNEX 6: Categoriesconsidered by the United Nations, where M exico is gerer ating infor mation

CITIZENS

FOREIGNERS

CITIZENS

OUTFLOWS

INFLOWS

OUTFLOWS

INFLOWS

1. Border workers

Foreign border workers

Foreign border workers

Border workers

2. Departing citizens in transit|

Arriving foreigners in transit

Departing foreigners in
transit

Arriving citizens in
transit

3. Departing excursionists

Arriving foreign
excursionists

Departing foreign
excursionists

Returning excursionists

4. Departing tourists

Arriving foreign tourists

Departing foreign
tourists

Returning tourists

5. Departing business
travellers

Arriving foreign business
travellers

Departing foreign
business travellers

Returning business
travellers

6. Departing diplomatic and
consular personnel

Arriving foreign diplomatic
and consular personnel

Departing foreign
diplomatic and consular
personnel

Returning diplomatic
and consular personnel

7. Departing military

Arriving foreign Military

Departing foreign

Returning Military

personnel personnel Military personnel personnel

8. Nomads Nomads Nomads Nomads

9. Citizens departing to study |Arriving foreigners admitted |Departing foreign Citizens returning from
abroad as students students studying abroad

10. Citizens departing to de | Arriving foreigners admitted |Departing foreign Citizens returning from
trained abroad as trainees trainees being trained abroad

11. Citizens departing to
work abroad

Arriving foreigners admitted

as migrant workers

Departing foreign
migrant workers

Citizens returning from
working abroad

12. . Citizens departing to
work in an international
abroad

Arriving foreigners admitted

as international civil
servants

Departing foreign
international civil
servants

Citizens returning after
having worked in an
international
organization abroad

13. Citizens departing to
establish themselves in a
country where they have the
right to free establishment

Arriving foreigners having
the right to free
establishment

Foreigners departing
after having exercised
their right to free
establishment

Citizens returning from
a country where they
exercised their right
free establishment

14. Citizens departing to
settle abroad

Arriving foreigners admitted
for settlement without limits

on duration of stay

Foreign settlers
departing

Citizens returning after
having settled abroad

15. Citizens departing to form
a family or join their
immediate relatives abroad

Arriving foreigners admitted

for family formation or
reunification

Departing foreigners
originally admitted for
family formation or
reunification

Citizens returning after
having migrated for
family formation or
reunification

16. Citizens departing to
seek asylum

Foreigners admitted as
refugees

Departing refugees

Repatriating refugees

17. Citizens departing to
seek asylum

Foreigners seeking asylum

Departing former
asylum-seekers (not
granted refugee status)

Returning former
asylum-seekers

18. Citizens departing without
the necessary admission
permits

Foreigners whose entry is
not sanctioned

Deported foreigners

Citizens being deported
from abroad

INEGI

INAMI

STPS-COLEF

Others
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